معجم الشعراء من تاريخ مدينة دمشق
 لابن عساكر الدمشقي (ت571هـ)
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استخرجه وحققه: د. حسام الدين فرفور وآخرون
إشراف: د. شاكر الفحام. 

دار الفكر – دمشق، مركز جمعة الماجد للثقافة والتراث - دبي
سنة 1999م، 2ج، 24سم. 
إن تاريخ مدينة دمشق ليدهش قارئه بكثرة تراجمه، وغزارة مادته وتنوعها، ضمت دفتاه طبقات شتى لأصناف من الخلفاء والولاة والفقهاء والقضاة والعلماء والقراء والنحاة والأدباء والشعراء والرواة وأشباههم، أشار إليها ابن عساكر في مقدمة كتابه، يمثل نشاطها مختلف وجوه الحضارة العربية والإسلامية في هذه المرحلة الخصبة من حياة بلاد الشام في نحو ستة قرون. إنه التاريخ العظيم الذي جمع فأوعى، وحوى أسفاراً في سفر، وكتباً في كتاب، ولم يكن بد من أن تتجه الأنظار إلى استخراج موضوعاته المتعددة، وإفراد كل منها على حدته.

الأهمية الأدبية لتاريخ مدينة دمشق:

تتجلى الأهمية الأدبية لتاريخ مدينة دمشق في أمور أهمها:

1- أنّ اهتمام ابن عساكر بترجمة الشعراء والأدباء وعلماء العربية كاهتمامه بغيرهم من أصناف الناس، أمثال المحدثين، والفقهاء، ورجال الدولة، وأهل القضاء.

2- دقته في الرواية: فهو حين يروي الشعر يرويه على درجة عالية من الدقة والضبط، حتى إنك لتراه ينص في كثير من الأحيان على اختلاف الرواية بين الفاء والواو من حروف العطف، كل ذلك مما لا نكاد نجده عند كثير من الأدباء والمؤلفين، فقد جرت عادتهم في الكثير الغالب، أن يتجوزوا في رواية الأشعار والأخبار ما لا يتجوزون في غيرها من الأحاديث والآثار. أما الحافظ ابن عساكر فالأمران عنده سواء. والسبب في ذلك أنه محدث حافظ يعرف لكل علم قيمته.
3- أن كثيرا من موارده قد اندثر، ولم يوقف له اليوم على أثر، فهو ينقل في أحيان كثيرة عن كتب مفقودة، أو مجهولة في زماننا، يكتفي بذكر مؤلفيها أحياناً، ويغفل أسماءهم أحياناً أخرى.
4- أنّ بعض مروياته من الشعر والأخبار كانت مشافهة لأصحابها، أو معاينة دون واسطة، وذلك كروايته عن الشاعر أسامة بن منقذ.
5- أنك تجد عنده من تراجم المقلين والأغمار ومروياتهم الشعرية ما يعسر الوقوف عليه في مصادر أخرى من مثل: إبراهيم السديد، وإبراهيم العقيلي، وإبراهيم بن وضاح الجمحي، وأسباط بن واصل الشيباني، والأقيبل القيني، وإمام بن أقوم.
6- غزارة مادته العلمية والأدبية، ولا سيما ما يتعلق منها بتراجم الشعراء وأخبارهم، وذكر نبذ من أشعارهم ومروياتهم.
7- أنه عندما يتناول الشاعر بالترجمة لا بد أن يتحفك بجديد، أو يطرفك بغريب، كخبر لم تقف عليه من قبل، أو رواية لم تألفها بعد، أو ضبط للاسم أو تقييد له، أو شرح للغريب، أو تفنيد، أو استقصاء في ذكر الإسناد أو النسب، مما لا تجده عند الكثرة من المؤلفين متصلاً بسبب.
ويمكن أن تتخذ روايات ابن عساكر الشعرية والأدبية بالأسانيد التي ذكرها، والدقة التي تحلى بها أساساً لمنهج علمي في تحقيق أسانيد الشعر والأدب ونقدها، ومحاولة جادة لتمييز الرواية الصحيحة، ومعرفة الإسناد الصحيح.

التحقيق:
ولقد شمر الباحث حسام الدين فرفور عن ساعد الجد لتحقيق نصوص تراجم الشعراء في الأحرف الخمسة الأولى (أ-ج) من الكتاب.

الاصطلاح في تعريف الشاعر:
فالشاعر عنده: من غلب عليه الشعر حتى عرف به، أو غلب عليه وصف الشاعر حتى لم يعرف بوصف سواه، وترجم له ابن عساكر شاعراً. ولا يقدح أن يكون هذا الشاعر موصوفاً بوصف آخر، أو معدوداً في طائفة أخرى بعد أن يكون عرف بالشعر، أو غلب عليه وصف الشاعر، وترجم له ابن عساكر شاعرا.

هذا العمل:

أصل العمل رسالة ماجستير للباحث حسام الدين فرفور، حقق فيه نصوص تراجم الشعراء في الأحرف الخمسة الأولى من التاريخ، بعد أن قدم للتحقيق دراسة عن ابن عساكر، ولما كان العمل أكبر من أن يقوم به شخص بمفرده، استعان بثلاثة من أصدقائه المتمرسين بأساليب البحث والتحقيق وهم الأساتذة: رياض عبد الحميد مراد، ومحمود الأرناؤوط، والدكتور نزار أباظة. ليتعاونوا معاً في تحقيق معجم الشعراء وإخراجه، وجعلوا الأستاذ الدكتور المشرف على رسالة حسام الدين فرفور مشرفاً على العمل وهو الدكتور شاكر الفحام.

ومركز جمعة الماجد يقدم المجلدين الأولين من هذا المعجم، وكان حسام الدين فرفور نهض بالمجلد الأول، الذي بلغت تراجمه تسعاً وأربعين ترجمة ضمن الأحرف الخمسة الأولى (أ-ج)، وأكثر هؤلاء الشعراء جاؤوا في حرف الألف، إذ بلغ عددهم فيه سبعة وثلاثين شاعراً، على حين بلغ عددهم في حرف الباء خمسة شعراء فقط، وفي حرف التاء شاعرين. وجاء حرف الثاء خلواً من أي شاعر، وأما حرف الجيم ففيه خمسة شعراء، في حين تعاون الأربعة في إخراج الجزء الثاني الذي احتوى نصوص تراجم حرف الحاء، التي بلغت إحدى وخمسين ترجمة. 

